DAS =
PRESCANBODY




DAS PRESCANBODY

Método que ofrece una referencia inicial gracias a un escaneo antes/después de
proceder con la colocacion de los implantes.

COMPONENTES
DE LA FASE

PREOPERATORIA ' DAS Prescanbody

DAS Anchor Screw
79.300.012.02-2



FASE O PLANIFICACION

El profesional crea la planificacion y disena la férula para la cirugia.

DISENO DE
LA FERULA

Realicelaférulaquirurgicasegun
planificacion preoperatoria
utilizando el software de cirugia
guiada correspondiente y la
biblioteca adecuada acorde con
la marca de implante, modelo,
diametro y longitud elegidos.



~ASE 1 PREPARACION PREOPERATORIA

Una vez realizada la planificacion quirurgica y diseno de la férula. Se inicia el proceso

de colocacion antes de la cirugia.
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Utilizando el destornillador compatible
DAS MU (43.321.316.01-2), el DAS Anchor
Screw debe colocarse de forma vertical
sobre la cuspide de la arcada y roscarse
progresivamente, aplicando el siguiente
protocolo de torque:

COLOCACION DEL

DAS ANCHOR SCREW
EN AREA ESPECIFICA

Incrementos

Iniciar con un torque de 5 N.cm hasta que
eltornillo deje de girar libremente. Continuar
incrementando el torque en pasos de 5
N-cm hasta que el DAS Anchor Screw quede
completamente roscado.

NOTAS

+ No exceder el torque maximo de 20 N-cm., para evitar danos en el hueso o perdida de estabilidad del sistema.

+ Si durante la insercion del componente segun las indicaciones de torque no se ha llegado a la posicion requerida no
se supera el torque 20N-cm, detenerse, retirar el tornillo cuidadosamente y recolocarlo nuevamente a 20 N-cm.

+ Se recomienda en esta fase disponer de la férula lista (segun fase 3)

No superar
los 20N cm

En todo el proceso, no se debe superar el
torque maximo de 20 N-cm.



FASE 2 ESCANEO PREOPERATORIO

Paso 1

O
Paso 2

Coloque el DAS Prescanbody sobre el DAS
Anchor Screw, asegurandose de que este
bien asentado.

Advertencia:
Un exceso de torque
fuera de lo recomendado

puede fracturar o danar el tornillo.

Fije el DAS Prescanbody al DAS Anchor
Screw con el tornillo compatible, incluido con
un torque maximo de 5N-cm.

Verifique con un espejo clinico que no existen
espacios visibles (gaps) entre la base del DAS
Prescanbody vy la superficie del DAS Anchor
Screw.

En caso de detectar separacion, revise la
correcta colocacion del DAS Prescanbody.

Proceda al escaneo preoperatorio para
registrar la ubicacion exacta de los
dispositivos.

Realizar escaneo completo de la arcada o
arcadas.

Registrar mordida y condiciones anatomicas
previas.

Se coloca la férula disenada y se procede a
la cirugia.

NOTAS

- Si el DAS Prescanbody dificulta la colocacion de la férula, se puede retirar el DAS Prescanbody y colocar después de

la cirugia. Debido a su geometria, siempre mantendra su posicion original.




FASE S ESCANEO POSTOPERATORIO

Una vez finalizada la cirugia,
se vuelve a escanear el DAS
Prescanbody.

Paso 1
Escaneo posterior. (POST)

Advertencia: Un exceso de torque
fuera de lo recomendado puede
fracturar o danar el tornillo.

Los resultados de este escaneo
pueden alinearse con los del
escaneo preoperatorio mediante
alineacion de mallas..

Puede basarse en los resultados
obtenidos para finalizar el diseno
de la protesis.

Paso 2
Eleccion de puntos coincidentes.

Retire el Prescanbody y el DAS
Anchor Screw.

Para el DAS Anchor Screw utilice
el destornillador compatible DAS
MU, aplicando un torque maximo
de 30N-cm.
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TALLADIUM GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS

These guarantee terms and conditions (‘T&C") cover the entire range of Talladium products (‘Products"), manufactured by TALLADIUM ESPANA SL. and distributed by Geoda Medical SL. or
official dealers. The guarantee described in these T&C is exclusively in benefit of the clinician (‘Clinician’) and of the dental technician (“Technician’) and not for the benefit of third parties or
institutions, including patients

GUARANTEE PERIOD
TALLADIUM ESPANA S L. offers a lifelong guarantee for its entire range of products starting from the date of issue of the invoice.

GUARANTEE SCOPE

Subject to the limitations and exceptions described in these T&C, TALLADIUM ESPANA S.L. will offer the following benefits:

QUALITY: If there are defects in the materials or in the manufacturing of the Product, TALLADIUM ESPANA S L. will replace the Product with no additional cost.

SAFETY: If, having complied with all the product indications, the prosthesis should have to be made again, due to a fault in the Dynamic Abutment or Dynamic Titanium Base system, TALLADIUM
ESPANA SL. will replace the abutments and screws necessary to remake the prosthesis, as well as the costs derived from its manufacturing.

In case of having used our products and having complied with all the product indications, the implants suffer any damage, TALLADIUM ESPANA SL. will pay the cost of the implants. This
coverage will only be valid during the first 6 months after the collocation of the prosthesis which includes our products.

CLAIM REQUIREMENTS AND PROCEDURE

To receive the benefits indicated in these T&C, the treating Clinician must satisfy the following requirements:

a) The claim must be notified to TALLADIUM ESPANA S L. within (30) days since the date the claimed defect was detected.

b) This requires that the Clinician or Technician must contact the customer service department by telephone or by e-mail to make the claim

) A claim form will be completed, which, together with a document or report which justifies the faulty Product and the faulty Product itself, will be sent by the customer to TALLADIUM ESPANA
S.L. offices, within the previously indicated period

d) Clinicians or Technicians presenting a claim in agreement with these T&C must be up to date in any payments owing to TALLADIUM ESPANA S L. or to any of its subsidiaries, at the time when
the claim form is presented.

@) All the use procedures of our Products must be carried out in agreement with the instructions of TALLADIUM ESPANA S L. as well as in accordance with commonly accepted dentistry practices.
f) The expenses derived from this procedure will be assumed by the customer. The return shipping costs will be assumed by TALLADIUM ESPANA S.L. in all those cases covered by these T&C.
Regardless of the guarantee rights, claims should be notified as soon as possible in order to comply with regulatory requirements.

GENERAL LIMITATIONS OF THIS GUARANTEE

With the exception of the guarantee described in these T&C, neither TALLADIUM ESPANA S.L. nor its representatives, nor third parties manufacturing or distributing the Products, represent
or offer a guarantee, agreement or any other express or implicit, oral or written, commitment, with respect to the Products (without limitation), including guarantees involved in the marketing,
durability or suitability for individual uses or purposes. In addition and within the maximum extent permitted by the relative law, TALLADIUM ESPANA SL. rejects (on its own behalf, and on behalf
of its representatives and third parties that manufacture or distribute Products) any responsibility with respect to any direct or indirect damage caused, which may result from or be a consequence
of the design, composition of the dental prosthesis into which the Products are integrated

GUARANTEE EXCLUSIONS

TALLADIUM ESPANA S L. limits this guarantee to:

- Transformed abutments that form part of the dental prosthesis. But not the screws used to anchor them
- Those products that are not used with the accessories and parts marketed by Talladium Espana

AMENDMENT OR SUSPENSION OF THE GUARANTEE
TALLADIUM ESPANA S.L. reserves the right to amend or withdraw these T&C at any time and without prior notification. Any modification or suspension shall not affect products already placed
in patients.
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